Version from January 3, 2020

CMA Beginners’ Bilingual Meeting Format

Chairperson’s Script
Good evening and welcome to the _________________________ Meeting of Crystal Meth Anonymous. This is an open one-hour meeting and anyone interested in our program of recovery is welcome.
Herzlich willkommen zum ____________________________ Meeting von Crystal Meth Anonymous. 

Dies ist ein einstündiges Meeting, das offen ist für alle, die an unserem Programm der Genesung interessiert sind.
This is a bilingual meeting of CMA. You are welcome to share in any language. All the readings are available in English and German.
Dies ist zweisprachiges Meeting. Du darfst gerne in jeder Sprache teilen. Alle Texte sind auf Englisch und auf Deutsch ausgelegt.
· My name is ___________and I’m a crystal meth addict. Please join me in the serenity prayer. [Ich heiße ___________ und ich bin süchtig nach Crystal Meth. Lasst uns nun das Gelassenheitsgebet sprechen.]
· I’ve asked __________ to read our preamble. / Ich habe ... darum gebeten, unsere Präambel vorzulesen.
· I’ve asked __________ to read “The 12 Steps and How They Work”. / Ich habe ... darum gebeten, „Die Zwölf Schritte von CMA – Ein Weg der Tat“ vorzulesen.
We’ll start the meeting by introducing ourselves. If you’re new to CMA, back from a relapse, or visiting us from out of town, please let us know. This is not to embarrass you but so we can welcome you better.
Wir gehen nun reihum, um uns vorzustellen. Wenn du neu bei CMA bist, zurück aus einem Rückfall kommst, oder uns von außerhalb Berlins besuchst, lass es uns wissen. Nicht, um dich in Verlegenheit zu bringen, sondern, damit wir dich besser begrüßen können.
I’ll start, my name is ... and I’m a crystal meth addict.
Ich fange an: Ich heiße ... und ich bin süchtig nach Crystal Meth.
Thanks everyone for being here. If you’re seeking recovery you are in the right place.
Danke, dass du da bist. Wenn du Genesung suchst, bist du hier am richtigen Ort.
On the first Friday of every month, we invite a speaker to share their experience, strength, and hope for 5 to 10 minutes. On the last Friday we read a story from our literature. On weeks in the middle, we pick a topic.
Am ersten Freitag im Monat laden wir einen Sprecher ein, der seine Erfahrung, Kraft und Hoffnung mit uns teilt. Am letzten Freitag lesen wir aus unserer Literatur. In den Wochen dazwischen teilen wir zu einem Thema aus der Themensammlung.
At 7:45 we will take a seventh tradition break and have announcements.
Um 19:45 Uhr machen wir eine Pause für die siebte Tradition und für Ankündigungen.
This meeting does not tolerate violence of any kind, be it physical or verbal. If you want to smoke, please go outside.
Dieses Meeting duldet keinerlei Gewalt, weder körperlicher noch verbaler Art. Wenn du rauchen willst, geh bitte nach draußen.
And now please give a warm welcome to our speaker ... (Applause)
Und nun lasst uns unseren Sprecher begrüßen: ... (Applaus)
OR:
Today we’re going to read the chapter ...
Heute lesen wir das Kapitel ...
(after speaker/reading) It’s now time to share. When sharing, please remember the recovery of others and avoid glorifying drugs or any details about chemsex, as this may trigger some of us. We realize this is a part of many of our stories and needs discussion; however, the chairperson may interrupt and refocus if necessary.
Wir kommen nun zum Teilen. Bitte denke beim Teilen an die Genesung der anderen und vermeide es, Drogen oder Details über Chemsex zu verherrlichen, da dies bei einigen von uns Suchtdruck auslösen kann. Das ist zwar Teil vieler unserer Geschichten und soll Raum bekommen; der Leiter kann aber gegebenenfalls das Teilen unterbrechen und neu fokussieren.
Please keep your shares to X minutes [depending on size of group]. When you hear the alarm, please wrap up your share.
Die Redezeit ist begrenzt auf X Minuten. Wenn der Alarm erklingt, ist es Zeit, dein Teilen zu beenden.
Anyone can start, then we will proceed in a clockwise direction. If you don’t feel like sharing you can also pass.
Jeder kann mit dem Teilen beginnen, dann geht es im Uhrzeigersinn weiter. Falls du lieber nicht teilen möchtest, kannst du gerne weitergeben.
The meeting is now open for sharing.
Das Meeting ist nun offen zum Teilen.
(at 7:45) It’s now time to observe the seventh tradition: There are no dues or membership fees – each group ought to be fully self-supporting, declining outside contributions. Please give what you can, but remember we need you more than your money. The money collected will go towards expenses, hospitality, and donations to CMA world.
Es ist nun Zeit für die siebte Tradition, die besagt, dass sich jede CMA-Gruppe selbst erhalten und von außen kommende Unterstützungen ablehnen soll. Bitte gib, was du kannst, aber denk dran: Du bist uns wichtiger als dein Geld. Wir benutzen die Einnahmen für Raummiete, Kaffee und Spenden an CMA World.
Just a reminder that our business meeting is on the last Friday of every month. Everyone is welcome to come.
Diese Gruppe hält ihr regelmäßiges Arbeitsmeeting am letzten Freitag im Monat. Du bist herzlich eingeladen, daran teilzunehmen.
Are there any CMA-related announcements?
Gibt es CMA-bezogene Ankündigungen?
It’s now time to celebrate clean time.
Wir feiern jetzt unsere Cleanzeit.
· Is there anyone in their first 90 days who would like to tell us their day count?
Ist jemand in seinen ersten 90 Tagen und möchte uns seine Cleanzeit mitteilen?
· Anyone celebrating: 30 days? Feiert jemand 30 Tage?
· 60 days? 60 Tage?
· 90 days? 90 Tage?
· Four months? Vier Monate?
· [etc. up to 1 year – emphasize 6 and 9 months]
[etc. bis 1 Jahr –Betonung auf 6 und 9 Monate]
· Is there anyone celebrating an anniversary of 1 year?
Gibt es jemanden, der 1 Jahr Cleanzeit feiert?
· 18 months? 18 Monate?
· 2 or more years? 2 oder mehr Jahre?
· And the most important question: Who is clean and sober just for today?
Und die wichtigste Frage: Wer ist clean und nüchtern nur für heute?
The meeting is now back open for sharing.
Das Meeting ist jetzt wieder offen zum Teilen.
(at 19:55) We have now some time left for “burning desires.” Does anyone feel the urge to drink or use and wants to share about it?
Wir haben nun etwas Zeit reserviert für alle, die ein dringendes Verlangen haben, zu trinken oder zu konsumieren, und darüber teilen möchten.
(Then) This is all the time we have tonight. Let’s thank everyone who participates each week in making this meeting a success. (Applause)
Die Zeit für das Teilen ist nun um. Ich möchte mich bei allen bedanken, die dieses Meeting durch ihre Teilnahme ermöglichen.

Please respect CMA’s tradition of anonymity. This means I can say I was here and I am an addict, but I cannot say you were here and you are an addict. This applies to all social media as well.
Anonymität ist die Grundlage unserer Gemeinschaft. Ich darf also sagen, dass ich hier war und süchtig bin, aber nicht, dass du hier warst und süchtig bist. Das gilt auch für alle sozialen Medien.
[Announcements/Ankündigungen]
I have asked __________ to read “Heute kann ich” and lead us in the Serenity Prayer. / Ich habe ... darum gebeten, „Heute kann ich“ vorzulesen und uns ins Gelassenheitsgebet zu leiten.

